Cii

Arabic
Guaranteed

Audioscript

Berlitz Publishing
New York Munich Singapore



m Arabic Guaranteed

NO part of this product may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted
in any form or means electronic, mechanical, photocopying, or otherwise, without prior
written permission from Apa Publications.

Contacting the Editors

Every effort has been made to provide accurate information in this publication, but changes
are inevitable. The publisher cannot be responsible for any resulting loss, inconvenience, or
injury. We would appreciate it if readers would call our attention to any errors or outdated
information by contacting Berlitz Publishing, 193 Morris Avenue, Springfield, NJ 07081,
USA. email: comments@berlitzbooks.com

All Rights Reserved
© 2008 Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch,
Singapore

Berlitz Trademark Reg. U.S. Patent Office and other countries. Marca Registrada. Used
under license from Berlitz Investment Corporation.

Text: Ghazi Abuhakema

Publishing Director: Sheryl Olinsky Borg

Editor: Emily Bernath

Editorial Assistant: Eric Zuarino

Audio Production: John Marshall Sound/Paul Ruben Productions
Production Manager: Elizabeth Gaynor

Cover Design: Claudia Petrilli

Cover Photo: © Eric Martin/Fotostock
Inset Photo: © Patagonik Works/Getty Images

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 2



m Arabic Guaranteed

Table of Contents

CD2

Lesson 6 OCCUPAtIONS. ... e 4
Lesson 7 Talking About Family....................... 13
Lesson 8 More Numbers & Shopping...............cooiiiiiiiiiii i 24
Lesson 9 Phone Calls...... ... 40

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore



[CD 2]
L esson Six

In this conversation, Ahmad and Mariam talk about their professions. Listen
to the dialogue:

Sasa b Oalent 13l

maaza t’aamaleen ya Mariam?
Juabaf s U

anna tabeebat atfaal.

€ nlens il s

wa ayna t’aamaleen?

faaal b clic ey ale ddiue A Jacl
‘aamal fi mostashfa ‘aam. Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

i
anna ustaaz

€ s, 13ke
maza tuddarris?

A pal) A2l ol
oddarris al lugha al ‘aarabeyah.

Ahmad starts by saying “What do you do for a living, Mariam?”” He says
Sas o b Oalent 13l
maaza t’aamaleen ya Mariam?

Listen to the question again, and repeat in the pause.
Sas o b Oalent 13l
maaza t’aamaleen ya Mariam?

It is common to use the name of the person you’re addressing when asking a
question in Arabic.

Now imagine that you are asking the same question to a female relative or
friend. What would you say?
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?H‘)A\T}M‘hu

maaza t’aamaleen ya Mariam?

Mariam is a pediatrician. Responding to Ahmad’s question, she says,

literally, “T am a doctor of children”. Repeat:

BOAFWRRT
anna tabeebat atfaal.

BOAFWRRT
anna tabeebat atfaal.

Next, Ahmad asks Mariam “Where do you work?”

Listen again and repeat:

Mariam replies “I work at the pubic hospital”

Listen again and repeat

Now let’s listen slowly. Repeat after Mariam.

I work

¢ alant Cal

wa ayna t’aamaleen?

¢ alant Cal

wa ayna t’aamaleen?

¢ onlant cpl

wa ayna t’aamaleen?

ale idiue b Jac|
‘aamal fi mostashfa ‘aam.

ale Adiue el
‘aamal fi mostashfa ‘aam

Jac|
‘aamal
Jac|

(4
aamal
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at

fi

fi

hospital
-
mostashfa

-
mostashfa

public

Listen and repeat again:

ale Adiue el
‘aamal f1 mostashfa ‘aam
ale Adiue el
‘aamal f1 mostashfa ‘aam

Now, Mariam asks Ahmad what he does. She does that indirectly by saying

“And what about you, Ahmad?”
Saeal b clic 13y

Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

Listen again and repeat:

faaal b clic 3l
Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

faaal b clic 13l
Wa maza ‘aanka ya Ahmad?
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faaal b clic 13l
Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

Ahmad is a school teacher. He responds by saying o
A bl
anna ustaaz
“I am a teacher.”
Listen again and repeat:

i Gl
anna ustaaz

Ao
anna ustaaz

Mariam then asks Ahmad what he teaches. Listen to her question:

¢y, 13l
maza tuddarris?

“What do you teach?”
Listen to the question again and repeat:

€ s, 1Le
maza tuddarris?

Now you try. Ask the question to a male friend.

¢y, 13l
maza tuddarris?

¢y, 13l
maza tuddarris?
Ahmad tells Mariam what he teaches

" G pal) A3l e palt
oddarris al lugha al ‘aarabeyah
He says: “I teach Arabic.”
Listen again and repeat.

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 7



My yad) Zalll i
oddarris al lugha al ‘aarabeyah

M Ay yad) Zalll i
oddarris al lugha al ‘aarabeyah

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.

Sas o b Cplent 13
maaza t’aamaleen ya Mariam?

Jaki danh &
anna tabeebat atfaal.

¢ alan Cal

wa ayna t’aamaleen?

faaal b clic 1lay ale ddiue A Jacl
‘aamal fi mostashfa ‘aam. Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

Ao
anna ustaaz

€ s, 1Le
maza tuddarris?

A pal) A2l ol
oddarris al lugha al ‘aarabeyah.

Now let’s learn some more common professions. Repeat:

employee:
A
moowazzaf
i e
moowazzaf
i e
moowazzaf

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 8



secretary
BLE

sekertair

S

sekertair

S

sekertair

accountant
g.w\;.q

moHaseb

Calaa
moHaseb
Calaa
moHaseb
engineer
(g
mohandess

Uudig
mohandess

Uudig
mohandess

It’s important to note that these are masculine words. To make any of these
words feminine, you need to add the suffix “uh”.

So, for the word “teacher”:
Al
ustaaz

The feminine version 1s:
ool
ustaazah
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What about secretary? The masculine version is:

By
secertair
So what’s the feminine version?
5 i S
secretairah
What about engineer:
Uadiga
mohandess
It becomes:
Audiga
mohandessa
Good!

Cultural note:

It is perfectly acceptable for Arabs to ask questions about others’ salaries.
But, even though it’s okay to ask, people may or may not choose to answer
the question. If they do not feel comfortable answering, they answer
indirectly, by saying something like: “enough”.

Sl
Ma yakfee.
Let’s review some of the new expressions.
What do you do for a living?
¢ plexs 13

maaza t’aamaleen?

€ nlat 13la

maaza t’aamaleen?

€ nlast 13la
maaza t’aamaleen?
Where do you work?

¢ olant cpl

wa ayna t’aamaleen?
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I work

at

hospital

faland Gl 5
wa ayna t’aamaleen?

¢ alan Cal

wa ayna t’aamaleen?

Jac|
‘aamal
Jac|

‘aamal

Jac

1
aamal

fi

fi

fi

-
mostashfah

e

w
mostashfah

e

w
mostashfah
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[ am a teacher.
Aliad
anna ustaaz
i
anna ustaaz
i
anna ustaaz
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L esson Seven

In this lesson, you will learn how to talk about your family.
Listen to Ahmad and Mariam talk about their families:

¢alilall & (',.\.\S.uu"' i dA

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

e ae Sl Ul axs

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty.

9 52l oll Ja
hal laky ekhwah?

5 5a) &G L._;
lee thalaath ekhwabh.

sl sal
wa ikhwaat?

Vtuij LSB 3..\;\) C'_l;i L.;
lee okht waHidah faqqgat. Wa anta?

Bsa) Joud (S saal g cal d ellia U

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.

felia ol 51 581 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

felic 13y e iual A
heya asghar menny. Wa maza ‘aanky?

Allall SV
anna al akbar fil ‘aa’ilah.

Ahmad starts by asking Mariam “Do you live with your family?”:

Falilall aa (piSis Ja

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

Let’s listen to this phrase slowly and repeat in the pauses:
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Do

you live

with the family

Now repeat the whole question again:

hal
hal

S

taskuneen

S

taskuneen

Al e
m’aah al ‘aa’illah?

Al e
m’aah al ‘aa’illah?

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

ealilall o (',.\.\S.uu”' i dz

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

Remember that this question is directed to a female. If the question were

addressed to a male, it would be

Repeat:

hal taskun m’aah al ‘aa’illah?

hal taskun m’aah al ‘aa’illah?

falilal) e (S o

hal taskun m’aah al ‘aa’illah?
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Like the majority of Arab young adults, Mariam does live with her family.

Her response is:

“Yes, I live with my family.”
Listen again and repeat:

Yes

eliv

with my family

Listen once more, and repeat:

lile ga Sl Ul

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty

na’aam

ul
anna

oS

askun

ma’aah ‘aa’ilaty

ilile ae Sl Ul ans

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty

To say, “no”, you would need to insert the negation particle

before the verb

la

askun.
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Ahmad asks Mariam about her siblings. First he asks if she has brothers. His
question is:
% 53) el Ja
hal laky ekhwah?
Listen to the question one more time, and repeat:

9 52l oll Ja
hal laky ekhwah?

Mariam has three brothers. Listen to her reply, and see if you can recognize
the number “three”.

551 36
lee thalaath ekhwah

Listen to Mariam’s reply again and repeat
EPREL
lee thalaath ekhwah

B3] 536
lee thalaath ekhwah

If you were asked this question, how would you respond? Remember that
the numbers 1 and 2 follow the nouns while the remaining numbers precede
them.
B33l
lee ekhwah

Then Ahmad asks if Mariam has sisters. He says: “and sisters?”” Listen
carefully to Ahmad’s question:

sl sal
wa ikhwaat?
Listen to the question again, and repeat: ;
el 4al
wa ikhwaat?

sl sal
wa ikhwaat?
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Notice that Ahmad used a rising intonation to indicate the interrogative.
Mariam does have sisters too. She answers:

“I have one sister only, and you?”
Let’s listen to her answer slowly.

Listen again, and repeat:

Now let’s listen to Ahmad’s reply.

il 5 dath as) g 0af
lee okht waHidah faqgat. Wa anta?

o
Lee

3aal g ol

okht waHidah

faqqat.

pG

Wa anta?

il 5 Jadd saal 5 caald
lee okht waHidah fagqat. Wa anta?

il 5 Jadd saal 5 cald
lee okht waHidah fagqat. Wa anta?

Bsa) Joud (S saal g cal  ellia U

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.

Now let’s break his answer down. Repeat in the pauses:

I am like you:

Sl Ul
anna mitlik
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I have one sister:
saaly sl
lee okht waHida

But I do not have brothers
35a) A ol (S
lakin laysa lee ekhwah

Listen again and repeat:
Bsal ol (S aal gl ellia

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.
Bsa) Joud (S saal g caal d ellia U
anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.
Next, Mariam asks Ahmad whether his sister is older or younger. She asks:
felia ol ) ST 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

Is she older or younger than you?
Listen again and repeat:

felia ol ) ST 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

hal heya akbar aw asghar menka?

Listen to this phrase slowly, and repeat in the pauses:

ST a Ua
hal heya akbar

aal gl
aw asghar
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Culia
menka?

Now try to repeat the whole phrase:
felia jral 5l HST A b
hal heya akbar aw asghar menka?

Ahmad’s sister is younger, so Ahmad replies

heya asghar menny
She is younger than I am. Repeat:

heya asghar menny

(e yrual A

heya asghar menny

(e sl A
heya asghar menny.

Now, Ahmad asks Mariam the same question. He does this simply by
following his statement with “and you?”

Selic 13la
Wa maza ‘aanky?

Listen again and repeat:
falic 13l g
Wa maza ‘aanky?

Mariam is the oldest in her family. She replies
Alladl & S Ul
anna al akbar fil ‘aa’ilah.
I am oldest in the family.
Listen to the answer slowly, and repeat:

Syl

anna al akbar
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Allad) 4

fil ‘aa’ilah.

Now listen to the whole phrase, and repeat again: o
Al i LSy

anna al akbar fil ‘aa’ilah

How about you? Are you the oldest or the youngest? For “the oldest” we
used the word

Sy
al akbar

for “the youngest”, you would say ‘
Daal!
al asghar
Repeat:

BEIAY
al asghar

BEIAY
al asghar
So, are you the oldest or the youngest? Say it in Arabic!

Now let’s listen to the dialogue again.

ealilall & (',.\.\S.uu”' i dz

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

e ae Sl Ul axs

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty.

% )l Ja
hal laky ekhwah?

5 5a) &G L;
lee thalaath ekhwah.
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sl sal
wa ikhwaat?

Q;"_L\ij LSB 3..\;\) C'_lai L.;
lee okht waHidah faqqat. Wa anta?

Bsal ol oS aal gl ellia

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.

felia ol S 58I 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

felic 13y e iual A
heya asghar menny. Wa maza ‘aanky?

Alladl & S Ul

anna al akbar fil ‘aa’ilah.
Cultural note:
Arab children most often stay and live with their families even if they are
older than eighteen. It is rare to see a young boy or girl living apart from the
family. Children leave their households when they get married, or go abroad
to study. Many, however, live with their families even after they get married,
for economic and social reasons.

Let’s review some of the new expressions.

Do

hal

hal

hal
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you live

yes

live

LS

taskuneen

taskuneen

S

taskuneen

na’aam

na’aam

na’aam

il
anna
il
anna
il
anna
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brothers
5 5l
ekhwah

§ 54l
ekhwah

554
ckhwah

the oldest ‘
<Y
al akbar

Sy
al akbar

Sy
al akbar

the youngest
EVOAN

al asghar

ay)
al asghar

ay)
al asghar
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L esson Eight

In this lesson, you will learn more numbers, and you will learn language for
shopping. Do you still remember the numbers from one to ten? Listen first.

Zero
siffr Da
siffr Ja
one
waHid Al
waHid Al
two
ithnayn O
ithnayn oLl
three
thalaathah A5
thalaathah A5
four
arba’aah day )
arba’aah day
five
khamsah Al
khamsah dsad
SiX
sittah YR
sittah YR
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seven

eight

nine

ten

Listen again to the numbers zero through ten:

sab’aah

sab’aah

thamanyah

thamanyah

tis’aah

tis’aah

‘aasharah

‘aasharah

3

F

E)&: ¢daud ‘:\_ubd c:\.a_y.u ¢Ahw ded c:\.a_.ui A5 ‘Q\_'\S\ cJ;\_g c_)ém
siffr, waHid, ithnayn, thalaathah, arba’aah, khamsah, sittah, sab’aah,

thamanyabh, tis’aah, ‘aasharah.

Now, try to count to ten on your own. First try zero through five:
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Now six through ten:

sittah aa
sab’aah A
thamanyah el
tis’aah daud
‘aasharah b e

Listen to the numbers eleven through twenty. Repeat in the pauses provided:

eleven

twelve

thirteen

fourteen

e aal
aHadda ‘aashar

e aal
aHadda ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

thalaathata ‘aashar

thalaathata ‘aashar

pic day
arba’aata ‘aashar

e day )
arba’aata ‘aashar
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fifteen

sixteen

seventeen

eighteen

nineteen

twenty

s - .
khamsata ‘aashar

Fs - .
khamsata ‘aashar

e A
sittata ‘aashar

ey P
sittata ‘aashar

e day
sab’aata ‘aashar

w4 .
sab’aata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar
thamaneyata ‘aashar

N
tis’aata ‘aashar
N

tis’aata ‘aashar

‘aashreen
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‘aashreen

Now listen and repeat again, without the English translation.

e aal
aHadda ‘aashar

e aal
aHadda ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

thalaathata ‘aashar

thalaathata ‘aashar

pic day )
arba’aata ‘aashar

e day )
arba’aata ‘aashar

™ - .
khamsata ‘aashar

™ - .
khamsata ‘aashar

sittata ‘aashar

sittata ‘aashar
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w4 .
sab’aata ‘aashar

w4 :
sab’aata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar

N
tis’aata ‘aashar

0% -
tis’aata ‘aashar

‘aashreen

‘aashreen

Now let’s listen to the dialogue. Before he goes to work, Ahmad stops by a
neighborhood store to buy a few things. Listen to the conversation between
Ahmad and the salesperson.

ol Zlua
sabaH el kheir.

ol Zlua
sabaH el kheir.

lliad (e sl 3y e
gareedat al yaum min fadlik.

i
tafadal.
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il Ay Lial
wa aydan bitagat ya naseeb.

tafadal. Ay shay’ aakhar?

¢ ol S Y

la, kam al thaman?

O 88 e 5 L
dinaar wa ‘aasharat qoroosh.

SRS s
tafadally wa shukran.

| sic
‘aafuan.

Ahmad starts by greeting the vendor. It is morning time, so he says:

ol Zlua
sabaH el kheir
“Good morning”.
Listen again, and repeat:

ol #lua
sabaH el kheir

)l rlua
sabaH el kheir

ol Zlua
sabaH el kheir

The sales person responds saying the same.
)l slua
sabaH el kheir

Another, more common way of responding to “good morning” is to say
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Repeat

ol Flua
sabaH el nour.

ol Zlua
sabaH el nour.

ol glaa
sabaH el nour.

Ahmad asks the sales person for the daily newspaper, politely of course. He

says: “Today's newspaper please”.

If you were speaking to a man, you’d say

Now listen to the question in parts.

means newspaper. Repeat:

“Today” 1s...Repeat:

b e o gll 33y 5a
gareedat al yaum min fadlik.

b e o gll 33y 51
gareedat al yaum min fadlik.

llad (e sl 3y 52
gareedat al yaum min fadlak.

(B
gareedat

S
gareedat

S
gareedat

el

al yaum

o5l

al yaum
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Here's an important one that you'll use a lot.
sLoad O
min fadlik
This means “please". Repeat:
DA L)A
min fadlik

DA L)A
min fadlik

Now try to repeat the whole thing. Say: “Today’s newspaper please”.

liad e o all B3
gareedat al yaum min fadlak.

The salesperson gives the newspaper to Ahamd and says
tafadal.
Which means, “here you go”. Repeat:

i
tafadal.

Jiais
tafadal.

Had the buyer been Mariam, a female, the salesperson would have said

* /'-““ sl
tafadaly
Repeat:

(S A
tafadaly

tafadaly
Ahmad also wants a lottery ticket. He says
“And a lottery ticket”
Curaily Ay Ll
wa aydan bitaqat ya naseeb.
Listen again and repeat
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L'A.Iij

rd

wa aydan

A8l
bitaqat

uaily

oYy

ya naseeb.

Now listen to the whole phrase once more, and repeat:
Canaily Ay Lial

wa aydan bitagat yanaseeb.

The sales person gives him the ticket and says “There you go. Anything
else?” Repeat:

tafadal. Ay shay’ aakhar?

tafadal. Ay shay’ aakhar?
Listen to it one word at a time, and repeat in the pauses:

There you go
i
tafadal
Any
!
ay
thing
s
shay’
other
Al
aakhar
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Now let’s listen to the whole phrase again. Repeat:
tafadal. Ay shay’ aakhar?

tafadal. Ay shay’ aakhar?

Ahmad does not want anything else, so he replies, “No. How much is it?”
Listen:
gl oS Y
la, kam al thaman?
Listen again, and repeat in the pauses:

No
Y
la
How much is it?
¢l oS

kam al thaman?

Repeat the phrase again:
foall oS Y

la, kam al thaman?

foall oS Y

la, kam al thaman?

The currency in Jordan is the dinar, and the piaster is 1/100 of a dinar, like a
“cent”. The sales person tells Ahmad the total. She says
s BB e 5 i
dinaar wa ‘aasharat qoroosh
Do you remember what
e
‘aashara
means?
[t means “ten”.
The total is one dinar and ten piasters.
Listen again and repeat:
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One dinar

and ten piasters

Ahmad repeats the amount. Try repeating after him:

JLLI.J

rd

dinar

PIETN
dinar

s BB e
wa ‘aasharat qoroosh

Uhy BB yie g
wa ‘aasharat qoroosh

Db

dinar

Uhg 83 e

wa ‘aasharat qoroosh

Ahmad gives the money to the sales person and thanks her. He says

S ,Jms; g}
tafadally wa shukran.

Did you recognize part of this phrase? Can you figure out what it might

mean? Listen again

He said, “Here you go. Thank you.”
Listen and repeat

tafadally wa shukran.

1SS 5 sy
tafadally wa shukran.

S ,J.;AAJ g}
tafadally wa shukran.
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Now try it on your own. Say “Here you go. Thank you.”

| S ads
tafadally wa shukran.
The salesperson’s response is
) sée
‘aafuan
which is similar to the English “you’re welcome.”
Listen again, and repeat in the pause:
) sée
‘aafuan

) sée
‘aafuan
So, how do you ask: How much is it?
oall S
kam al thaman?
Good! And how do you say “thank you”?

| S
shukran

| S

shukran

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.

ol rlua
sabaH el kheir.

ol Zlua
sabaH el kheir.

b e o gll 32y 51
gareedat al yaum min fadlik.

i
tafadal.
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Let’s review some of the new expressions.

Good morning.

newspaper

today

il Ay Lal
wa aydan bitagat ya naseeb.

tafadal. Ay shay’ aakhar?

¢ ol S Y
la, kam al thaman?

Oy 88 e 5 L

dinaar wa ‘aasharat qoroosh.

JREy Lt
tafadally wa shukran.

| sic
‘aafuan.

ol ~lua
sabaH el kheir

ol rlua
sabaH el kheir

ol Zlua
sabaH el kheir

B
gareedat

S
gareedat

(B
gareedat
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please (to a woman)

please (to a man)

no

ol

al yaum

o)

al yaum

el

al yaum

DA Cra
min fadlik

DA Cra
min fadlik

5” '39' L)A
min fadlik

5” '35' L)A
min fadlak

_6” ':'5' LJA
min fadlak

DA Cra

min fadlak

la

la

la
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How much is it?

You’re welcome.

£l o

kam al thaman?

£l oS

kam al thaman?

£l oS

kam al thaman?

| sic
‘aafuan

| sic
‘aafuan

| sic
‘aafuan
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L esson Nine

In this lesson, you will learn how to make a phone call. Ahmad calls Mariam for
the first time, but she is not home, and her mother picks up. Listen to the phone

call.

¢ i

aloo?

Qﬁf@eﬁﬂ\u\@ﬁu\dﬁc}l\m\

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Maraim?

$alh (e

man yatakallam?

Leiaa daa 138

haza Ahmad sadeeqaha.

ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

Sl L &yl ()] ki) Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

ekl

bitab’aa

Jaail 2aal ) Ll N 58 lliad (40
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal.

insha’allah.

EUST PO PRV

shukran, ma’aah assalaamah.
Aol g

ma’aah assalamah.

Now let’s listen to what happened in the dialogue.

As Mariam’s mother picks up, she says:
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¢l

aloo
Listen again and repeat. Notice how similar it sounds to the English “hello”:

¢,

aloo

Ahmad responds saying
“Hello, can I speak with Mariam?”

?ﬁ)acaelﬁ\di@.kiu\dssc)ﬂ

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Mariam?

Listen to Ahmad slowly this time, and repeat the words in the pauses:
Hello

S
aloo
Sl

aloo

@.L.iu\dz

hal astatee’aa

@.Liu\dz

hal astatee’aa

Alsif ¢

an atakallam

Can I

speak

Alsif ¢
an atakallam
with Mariam

el
ma’aa Mariam

pRR e
ma’aa Mariam
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Now listen and repeat the whole question

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Mariam?

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Mariam?

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Maraim?
The mother does not recognize the voice, so she asks:

“Who is speaking?”

"(JSL e
man yatakallam?
Listen again, and repeat:
"(JSL e
man yatakallam?
Repeat one more time:
"(JSL e

man yatakallam?

Ahmad introduces himself to the mother saying
“This 1s Ahmad, her friend.”

haza Ahmad sadeeqaha
Now listen again, and repeat after Ahmad:
This is
Jaa
haza
Ahmad
2aal
Ahmad
her friend
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sadeeqaha
Now try it yourself, with your own name.

a1

haza ... sadeeqaha

The mother greets Ahmad and tells him that Mariam is not in. She says

ENEA PUSUR RWWLTY
ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

“Hello Ahmad but Mariam is not here.”

Now let’s hear that more slowly. First listen:

Hello Ahmad ;
aal Sl
ahlan Ahmad
but
oK1
lakin
Mariam
PY
Mariam
1s not here
La ]

laysat hunna
Now listen and repeat in the pauses:

2l Mai
ahlan Ahmad

oSl

lakin
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PY
Mariam

L
laysat hunna

Now try to repeat the whole phrase; “Hello Ahmad, but Mariam is not here.”

L Cal m ye OS] el lal
ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

L Cal ms ye OS] el Sla
ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

Ahmad responds by asking “Can I leave a message for her?”
He says
Sl Ll &yl ) ki) Ja
hal astatee’aa an atrok laha resaala?
Listen again.

Sl Ll & il ) kil Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

Now let’s hear that phrase more slowly. Repeat in the pauses:
Canl

@Liu\dz

hal astatee’aa

aial s

hal astatee’aa
leave
Ao

an atrok

S o
an atrok
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to her

L
laha

L
laha

a message
¢ ala
resaala

¢ dla
resaala

Now try to repeat the entire question. “Can I leave a message for her?”

Sl Led &5l o aaianl Ja
hal astatee’aa an atrok laha resaala?
Sl Led @53l o pkaianl Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

AL

bitab’aa

The mother responds saying

Certainly.
Listen again and repeat:

el

bitab’aa

AT
bitab’aa
Ahmad asks the mother to tell Mariam that he called. He says
Gl daal gl Led A58 liad e
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal

“Please tell her that Ahmad called”
This is a long sentence, so let’s listen again:

Jaail 2aad o) g 8 ellad (4
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal

Now let’s listen slowly and repeat in the pauses:
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Please
5” '39' L)A
min fadlik
tell
AL

qooli

to her

that

Ahmad

has called
Ja)

ittasal

Listen again and repeat:
DA Cra

Min fadlik

il deal o L 8

gooli laha ana Ahmad ittasal
If you are a female, you say
Min fadlik qooli laha ana Mariam ittasalat
Now try the whole thing, using your own name.
If you’re a man:

duail L O L (s i g
Min fadlik qooli laha ana ... ittasal.
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Or, if you’re a woman:

Glail ol e (8 ellad
Min fadlik qooli laha ana ... ittasalat

The mother says: “God willing”.
Insha’allah

Listen again and repeat:
Insha’allah

Insha’allah
Ahmad bids the mother farewell, saying
A g S
shukran, ma’aah assalaamah
“Thank you, good bye.”
Listen again, and repeat:
Lol g ) S
shukran, ma’aah assalaamah

Aol o JOSG
shukran, ma’aah assalaamah

Now you try it: say “Thank you, goodbye”.

A g S
shukran, ma’aah assalaamah

The mother responds with the same phrase: “Goodbye.” Repeat:
) e
ma’aah assalaamah

Aol e
ma’aah assalaamah

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the pauses
and focus on your pronunciation.
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¢ i

aloo?

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Maraim?
falSiy e

man yatakallam?

haza Ahmad sadeeqaha.

AL IV PURVR S SRV TY
ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

Sl Led &yl () aadai) Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

S

bitab’aa

il daal ¢ Ll 18 llad (5
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal.

insha’allah.

A & AP SVERVEY
shukran, ma’aah assalaamah.

AL e
ma’aah assalamah.

Let’s review some of the new expressions.

Hello.

¢ i

aloo?

¢ i

aloo?
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Canl...?

Who is speaking?

This is...

her friend

¢ i

aloo?

cgﬁa\dg

hal astatee’aa

cgﬁu\dg

hal astatee’aa

cgﬁu\dg

hal astatee’aa

man yatakallam?

man yatakallam?

man yatakallam?

KYY
haza

KYY
haza

KYY
haza

Lida

sadeeqaha

Lda

sadeeqaha

Lida

sadeeqaha
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but

...1s not here.

a message

certainly

goodbye

oSl

lakin

oSl

lakin

oS
lakin

LB Gl
laysat hunna
s Gl
laysat hunna
s Gl
laysat hunna
Al

resaala

Al

resaala

s

resaala

ekl

bitab’aa

ekl

bitab’aa

by

bitab’aa

ALl e
ma’aah assalamah.
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ALl e
ma’aah assalamah.

ALl e
ma’aah assalamah.
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Listen to these dialogues again. Repeat in the pauses.

Ahmad and Mariam talk about their professions.
?(’73 e b aleat 13l
maaza t’aamaleen ya Mariam?
ksl Al Ul
anna tabeebat atfaal.
€ onland ol 5
wa ayna t’aamaleen?

faaal b clic ey ale ddiue A Jacl
‘aamal fi mostashfa ‘aam. Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

At ul
anna ustaaz

€ s, 1Le
maza tuddarris?

A pal) A2l ol
oddarris al lugha al ‘aarabeyah.

Listen to Ahmad and Mariam talk about their families:
¢aliladl & (.).\.\SMJ... ¥ d&

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty.

% 53] el Ja
hal laky ekhwah?

9 5a) SO0
lee thalaath ekhwabh.

el gal
wa ikhwaat?

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 52



0;"_!.1‘) LSB E.l;\j C'_lai L.;
lee okht waHidah faqgat. Wa anta?

Bsa) Joud (S saal g cal d ellia U

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.

felia ol Sl 58I 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

felic 13y e iaal A
heya asghar menny. Wa maza ‘aanky?

Allall SV
anna al akbar fil ‘aa’ilah.

Ahmad stops by a neighborhood store to buy a few things.
il #lua
sabaH el kheir.

ol Zlua
sabaH el kheir.

(Alliad (e o sll 32y 52
gareedat al yaum min fadlik.

Jaais
tafadal.

naily Ay Lal
wa aydan bitaqat ya naseeb.

tafadal. Ay shay’ aakhar?

¢ ol oS Y

la, kam al thaman?

s BB de 5 )l
dinaar wa ‘aasharat qoroosh.
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S8 s
tafadally wa shukran.

| sic
‘aafuan.

Ahmad calls Mariam for the first time, but she is not home, and her mother picks
up.
¢ i

aloo?

Qﬁf@ﬁ\u\@ﬁu\dﬁc}\m\

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Maraim?

man yatakallam?

Leiaa daal 138

haza Ahmad sadeeqaha.

ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

Sl Ll & il ) aakaid Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

okl

bitab’aa

sl 2aal ) Ld I 58 Alliad (40
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal.

insha’allah.

Al ga S5 1204
shukran, ma’aah assalaamabh.

AL e
ma’aah assalamah.
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